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You are a beloved daughter of God, you are a 
cherished son of God, and He has gifted you His 
perfect, holy Son.

Gift Giving
Gift giving is a social custom that spans all 

cultures, civilisations, and millennia. Through-
out time, people have given gifts to each other 
to strengthen relationships, express love and 
gratitude, and mark important events like wed-
dings, birthdays, and holidays. And humans are 
not the only ones of God’s creations to give gifts 
to each other! Among many other examples we 
could point to, penguins are known to give shiny 
pebbles to their prospective mates, and bonobos 
(cousins of the chimpanzee) give fruit to expand 
their circle of friendship.

What gifts have you given? Think of a time 
when you found—or made—the perfect gift for 
someone you love. You just knew the gift was 
exactly what this loved one wanted and some-
thing they would treasure. What was the gift? 
Was it for your mother? a friend? your child? 
a teacher? your grandfather? How did you feel 
when you found this gift? How did you feel when 
you thought about this person you love opening 
the gift? Similarly, when did someone giveyouthe 
perfect gift, and what was it like to receive it?

My Father’s Gift to Me

Anh chị em là một người con gái yêu dấu, một 
người con trai quý báu của Thượng Đế, và Ngài đã 
ban cho anh chị em Vị Nam Tử thánh thiện, hoàn 
hảo của Ngài.

 Tặng Quà
Tặng quà là một phong tục, tập quán xuất 

hiện trong mọi nền văn hóa, văn minh, và thời 
đại. Xuyên suốt thời gian đó, người ta tặng quà 
cho nhau để củng cố các mối quan hệ, bày tỏ tình 
yêu thương cùng lòng biết ơn, hoặc để đánh dấu 
những sự kiện quan trọng như sinh nhật, đám 
cưới, và các ngày lễ. Và con người không phải là 
những tạo vật duy nhất của Thượng Đế biết tặng 
quà cho nhau! Chúng ta có thể chỉ ra nhiều ví dụ 
khác, như chim cánh cụt sẽ tặng những viên sỏi 
sáng bóng cho bạn đời tương lai của chúng, hay 
loài tinh tinh lùn thường tặng nhau các loại quả 
để mở rộng vòng tròn bạn bè của mình.

Anh chị em đã tặng những món quà nào? 
Hãy nghĩ về lúc mà anh chị em tìm thấy—hoặc 
làm ra—món quà hoàn hảo dành cho người 
mình yêu mến. Anh chị em chỉ cần nhìn là đã 
biết món quà đó chính xác là thứ mà người thân 
yêu đó mong muốn và sẽ luôn trân quý. Món quà 
đó là gì? Có phải nó dành tặng cho mẹ? cho bạn 
bè? cho con cái? cho thầy cô? hay cho ông bà của 
anh chị em? Anh chị em cảm thấy như thế nào 
khi tìm ra món quà đó? Khi hình dung giây phút 
người mà anh chị em yêu thương mở món quà 
đó ra? Tương tự,anh chị emđã nhận được một 
món quà hoàn hảo khi nào, và cảm thấy ra sao 
khi nhận nó?

 Món Quà Cha Tôi Tặng Cho Tôi
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When I was about seven years old, living 
with my parents in Arabia, a children’s film 
calledChitty Chitty Bang Bangwas released. The 
film is about a magical car that can drive itself, 
float on water, and even fly! I knew that back 
home in England they made a miniature toy car 
just like Chitty Chitty Bang Bang, and oh, how I 
wanted one! You could pull a lever, and the toy 
car’s wings would pop out! My father went on a 
business trip to England and asked if I wanted 
him to bring anything back for me, and I told 
him how very much I would like to have one of 
those Chitty Chitty Bang Bang cars.

He came back from his trip, and no car ap-
peared. I was very sad and thought he must have 
forgotten. But about 10 days later was my birth-
day, and a little package, beautifully wrapped, 
was waiting for me. With great anticipation, and 
hardly daring to hope too much, I opened the gift 
and found my car. I was so happy that I cried. I 
pulled the lever, and the wings popped out, just 
like the car in the film! How I thanked my father 
for this most treasured gift. I played with that car 
for years and kept it for many more. I think my 
dad loved giving me that car at least as much as I 
loved receiving it.

Giving, Accepting and Opening, and 
Receiving

We can think of gift giving as having three 
parts to it:

Thegivingof the gift, where the giver selects, 
makes, or prepares the gift and presents it to the 
loved one. This involves thoughtful intention on 
the part of the giver to give something meaning-
ful.

Theacceptingandopeningof the gift, when the 
recipient accepts the gift from the giver—often 
with expressions of surprise, gratitude, and ex-
citement—before opening it, sometimes untying 
a bow and unwrapping the package to discover 
what the gift is.

And then there is perhaps the most import-
ant part, thereceivingof the gift. To receive a gift 
sincerely given is so much more than accept-
ing and then opening it. It is more, even, than 
recognising the worth of the gift and expressing 
gratitude to the giver. To truly receive a gift, we 

Khi tôi khoảng bảy tuổi, và đang sống cùng 
cha mẹ tại Ả Rập, một bộ phim dành cho trẻ em 
có tênChitty Chitty Bang Bangđược phát hành. 
Bộ phim này kể về một chiếc xe màu nhiệm có 
thể tự lái, nổi trên mặt nước, và thậm chí biết 
bay! Tôi biết rằng tại quê nhà Anh Quốc, họ đã 
làm ra một chiếc xe đồ chơi mô phỏng Chitty 
Chitty Bang Bang, và tôi vô cùng mong muốn có 
một chiếc! Anh chị em có thể kéo một cái cần và 
đôi cánh của chiếc xe đồ chơi sẽ mở ra! Cha tôi 
có chuyến công tác đến Anh Quốc, và đã hỏi tôi 
có muốn ông mang về bất cứ thứ gì không, và tôi 
đã nói rằng tôi khao khát có được một chiếc xe ô 
tô Chitty Chitty Bang Bang.

Khi ông trở về sau chuyến đi, ông chẳng 
mang theo chiếc xe ô tô nào cả. Tôi rất buồn và 
nghĩ rằng có lẽ ông đã quên. Nhưng, khoảng 10 
ngày sau, vào sinh nhật của tôi, một món quà 
nhỏ, được gói lại xinh xắn, đang chờ đợi tôi. 
Trong niềm háo hức, nhưng cũng không dám hy 
vọng quá nhiều, tôi mở món quà ra và thấy chiếc 
xe ô tô của mình. Tôi vui đến phát khóc. Tôi 
kéo cái cần và đôi cánh mở ra, y hệt như chiếc 
xe trong phim! Tôi biết phải cảm ơn cha tôi bao 
nhiêu cho đủ vì đã mua cho tôi món quà quý giá 
như vậy. Tôi đã chơi với cái xe đó trong nhiều 
năm và giữ gìn nó trong nhiều năm tiếp theo. Tôi 
nghĩ cha tôi thích tặng cái xe đó cho tôi, chí ít 
cũng nhiều như tôi thích nhận được nó.

 Tặng, Tiếp Nhận, Mở, và Chấp Nhận

Chúng ta có thể nghĩ về việc tặng quà theo 
ba phần:

Tặngquà là khi người tặng lựa chọn, làm, 
hoặc chuẩn bị món quà rồi đem tặng nó cho 
người thân yêu. Phần này cần người tặng biết suy 
nghĩ thấu đáo để mang đến một món quà có ý 
nghĩa.

Tiếp nhậnvàmởmón quà là khi người nhận 
đón lấy món quà từ tay người tặng—thường 
với những biểu cảm bất ngờ, cảm kích, và hào 
hứng—trước khi mở nó ra, tức là tháo dây nơ và 
gỡ lớp giấy gói để khám phá món quà bên trong.

Và rồi, có lẽ phần quan trọng nhất làchấp 
nhậnmón quà. Việc chân thành chấp nhận một 
món quà mang ý nghĩa nhiều hơn là chỉ đón 
nhận và mở nó ra. Thậm chí, nó còn hơn cả việc 
ghi nhận giá trị của món quà và tỏ lòng cảm kích 
đến người tặng. Để thật sự chấp nhận một món 
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come to value it for ourselves, put it to full use in 
our lives, and then remember with thankfulness 
the giver.

Receiving a gift is not passive but an in-
tentional and meaningful process that goes far 
beyond merely opening a package. To receive is 
to appreciate and connect with both the gift and 
the heart of the giver in a way that strengthens 
the bonds between the giver and receiver. Think-
ing of that toy car brings back a host of golden 
memories, as I feel once again my father’s deep 
love and care for me, represented by that gift and 
countless other generous acts.

Our Heavenly Father’s Gifts

OurHeavenlyFather has innumerable gifts of 
light and truth prepared to shower down on each 
of us, His treasured children. They flow from our 
Bounteous Giver like a wellspring in the wilder-
ness from His benevolent heart.“Every good gift 
and every perfect gift is from above, and cometh 
down from the Father of lights.”In our covenant 
bond with the Father, He is ever the Giver and we 
the humble recipient.

The Greatest of All the Father’s Gifts, 
Through Which All Others Flow

But we could receive nothing without the 
greatest of all the Father’s gifts, His beloved 
Lamb, His Son, Jesus Christ. All of our Father’s 
gifts flow from and are activated by the Saviour’s 
willing offering in Gethsemane and on the cross 
and His triumphant Resurrection.Jesus Christ, 
our merciful Redeemer, is the supreme gift from 
our Father of lights. “In the gift of his Son hath 
God prepared [for us] a more excellent way.”

One All-Encompassing Gift of Eternal 

quà, chúng ta nhận biết giá trị của nó đối với bản 
thân mình, sử dụng nó tối đa trong cuộc sống 
của mình, và luôn nhớ đến người tặng với lòng 
biết ơn.

Việc chấp nhận một món quà không phải là 
hành động mang tính thụ động mà ngược lại, có 
chủ đích và giàu ý nghĩa, hơn hẳn việc chỉ mở 
hộp quà ra. Chấp nhận là cảm kích và kết nối với 
cả món quà lẫn tấm lòng của người tặng theo 
cách thức giúp củng cố mối liên kết giữa bên cho 
và bên nhận. Việc nghĩ về chiếc xe đồ chơi đó đã 
gợi lại một loạt ký ức quý báu và ngọt ngào, khi 
một lần nữa tôi cảm nhận được tình yêu bao la 
và sự quan tâm mà cha tôi dành cho tôi, thông 
qua món quà đó và vô số hành động hào phóng 
khác.

 Những Ân Tứ từ Cha Thiên Thượng của 
Chúng Ta

Cha Thiên Thượngcủa chúng ta có vô số 
món quà, tức là các ân tứ đầy ánh sáng và lẽ thật, 
đã sẵn sàng để trút xuống cho mỗi người chúng 
ta, là các con cái quý giá của Ngài. Các ân tứ này 
đến từ Đấng Hào Phóng Ban Tặng, giống như 
nguồn suối mát trong đồng vắng, tuôn chảy từ 
trái tim nhân từ của Ngài.“Mọi ân [tứ] tốt lành 
cùng sự ban cho trọn vẹn đều đến từ nơi cao 
và bởi Cha sáng láng mà xuống.”Trong sự ràng 
buộc qua giao ước của chúng ta với Đức Chúa 
Cha, Ngài luôn là Đấng Ban Tặng và chúng ta là 
những người khiêm nhường đón nhận.

 Ân Tứ Vĩ Đại Nhất Trong Số Những Gì 
Đức Chúa Cha Ban Xuống, Mở Lối Cho 
Mọi Ân Tứ Khác

Nhưng chúng ta sẽ không thể nhận được bất 
kỳ điều gì nếu không có ân tứ vĩ đại nhất trong 
số tất cả những ân tứ từ Đức Chúa Cha, chính 
là Chiên Con yêu dấu của Ngài, Vị Nam Tử của 
Ngài, Chúa Giê Su Ky Tô. Mọi ân tứ của Đức 
Chúa Cha chúng ta đều khởi nguồn và theo sau 
sự sẵn lòng dâng hiến của Đấng Cứu Rỗi trong 
vườn Ghết Sê Ma Nê và trên cây thập tự, cùng Sự 
Phục Sinh đầy vẻ vang của Ngài.Chúa Giê Su Ky 
Tô, Đấng Cứu Chuộc đầy lòng thương xót của 
chúng ta, chính là món quà vĩ đại nhất từ Đức 
Chúa Cha đầy ánh sáng. “Nhưng trong ân tứ [là] 
Vị Nam Tử của Ngài, Thượng Đế đã chuẩn bị 
[cho chúng ta] một đường lối tốt đẹp hơn.”

 Ân Tứ Toàn Diện về Lẽ Thật Vĩnh Cửu
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Truth
I would like to talk about one all-encompass-

ing gift of eternal truth that underpins our ability 
to receive all else our Father desires to endow us 
with—a vital gift of knowledge that, when fully 
accepted and received deep in the soul, contextu-
alises the joys and hardships of life and our unan-
swered questions: It is thatwe really are God’s 
children.That truth is breathtaking! Stunning! 
And it is not figurative.

Imagine you are hearing this for the first 
time! You really are His cherished daughter. You 
really are His precious son. And the path you are 
on is His plan of happiness. With His omniscient 
love, He knows exactly who you were before you 
were sent to earthand what you have experienced 
so far in your mortal life, and He has mercifully 
planned for your every tomorrow. And oh, how 
He yearns to one day have you return to Him, 
to receive the supreme intent of all His beautiful 
gifts, eternal life with Him.

The question is not whether this gift of truth 
is real but whether we will discover and receive 
it. The gift has already been bestowed upon us by 
the Father. The price for the ultimate purpose of 
this gift has already been paid by the Saviour. But 
if you have been taught this, said this, and sung 
this truth for years, maybe theawesome wonderof 
it has long since faded and you no longer feel its 
power and peace.

If this priceless gift of understanding—and 
all the goodness, peace, and hope that flow from 
it—is left unaccepted, unopened, and unreceived, 
what a terrible loss for us! What a sadness for the 
Giver! “For what doth it profit a man if a gift is 
bestowed upon him, and he receive not the gift? 
Behold, he rejoices not in that which is given 
unto him, neither rejoices in him who is the giver 
of the gift.”

Tôi muốn nói đến một ân tứ toàn diện về lẽ 
thật vĩnh cửu giúp củng cố khả năng của chúng 
ta để chấp nhận mọi điều khác mà Đức Chúa 
Cha mong muốn ban cho chúng ta—một ân tứ 
thiết yếu về sự hiểu biết mà khi được đón nhận 
trọn vẹn và được chấp nhận bằng cả tâm hồn, sẽ 
giúp đặt ra bối cảnh cần thiết để lý giải những 
niềm vui và khó khăn trong cuộc sống, lẫn 
những thắc mắc chưa được giải đáp của chúng 
ta. Ân tứ đó chính làchúng ta thật sự là con cái 
của Thượng Đế.Lẽ thật đó thật tuyệt vời! Tuyệt 
vời đến mức sững sờ! Và lẽ thật này được hiểu 
theo đúng nghĩa đen của nó.

Hãy tưởng tượng anh chị em lần đầu nghe 
đến lẽ thật này! Các chị em thật sự là những 
người con gái yêu dấu của Ngài. Các anh em thật 
sự là những người con trai quý báu của Ngài. Và 
con đường mà anh chị em đang đi là kế hoạch 
hạnh phúc của Ngài. Với một tình yêu thương 
thấu suốt, Ngài biết chính xác con người thật sự 
của anh chị em trước khi anh chị em được gửi 
xuống thế gian,những kinh nghiệm anh chị em 
đã có cho đến nay trong cuộc sống hữu diệt, và 
Ngài đã thương xót hoạch định cho mọi bước 
đường tương lai của anh chị em. Và ôi, Ngài 
trông đợi biết bao cái ngày mà anh chị em trở về 
với Ngài, để nhận lấy món quà cuối cùng trong 
tất cả các ân tứ đẹp đẽ của Ngài, chính là cuộc 
sống vĩnh cửu bên Ngài.

Câu hỏi đặt ra không phải là liệu ân tứ về lẽ 
thật này có thật hay không, mà là liệu chúng ta 
sẽ khám phá ra nó và chấp nhận nó hay không. 
Ân tứ này đã được Cha Thiên Thượng ban xuống 
cho chúng ta. Cái giá cho mục đích cuối cùng 
của ân tứ này đã được Đấng Cứu Rỗi trả cho 
chúng ta. Nhưng nếu anh chị em đã được dạy 
về lẽ thật này, đã nói về nó, và đã hát về nó trong 
nhiều năm, có lẽvẻ tuyệt diệucủa nó đã phai mờ 
từ lâu và anh chị em không còn cảm nhận được 
quyền năng và sự bình an mà lẽ thật này mang 
lại.

Nhưng nếu ân tứ vô giá đó về sự hiểu biết, 
cùng mọi sự tốt lành, bình an, và hy vọng tuôn 
tràn kèm theo, không được đón nhận, không 
được mở ra, và không được chấp nhận, thì quả 
là một sự phí phạm khủng khiếp! Quả là một 
nỗi buồn cho Đấng Ban Tặng! “Vì nó có ích lợi 
gì cho một người nếu một ân tứ được ban cho 
kẻ đó, và kẻ đó không chấp nhận ân tứ ấy? Này, 
kẻ đó không vui sướng với điều được ban cho và 
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I invite you to receive, either for the first 
time or to a greater extent than ever before, the 
magnificent realisation that you truly are God’s 
beloved child. You must undo the bow, tear off 
the wrapping paper, open the box, and actively 
receive with grateful humility a true, pure un-
derstanding of this foundational truth. The Holy 
Spirit can bear witness to your heart that you are 
indeed a child of the Most High.

When you welcome this majestic reality into 
your very soul and feel both the comfort and 
the thrill of it, your entire paradigm shifts! You 
can feel His love, hear His voice, and recognise 
His hand, no matter what is happening, or not 
happening, in your life.You can redefine how 
you see yourself and others. Your covenant bond 
with your Saviour becomes even stronger, and 
through the lens of this sweet gift, life takes on 
new brilliance, beauty, and hope.

Please, will you pray to understand if you are 
truly receiving this transformative knowledge 
deep in your soul? Will you please accept the 
gift? Will you do so more deeply, more freely, 
more abundantly than you ever have before—and 
in so doing be showered with all of those other 
gifts that come with it?

Receiving This Gift of Eternal Truth
You may be wondering, “What do I have 

todoto receive this gift from God?” Well, ac-
tually, nothing. It is a gift from the Giver. It is 
simply a fact. Just let it in. YouareHis child. You 
are beloved of Him. Do not complicate it. Do 
not block the receiving of this gift with thoughts 
that you are somehow undeserving. The reality 
is none of us is “deserving”—all the Father’s gifts 
are received only through the merits, mercy, and 
grace of the Holy Messiah,but how His generous 
heart longs for each of His children to receive 
them! Then, as your new or renewed understand-
ing dawns on you, rejoice in thanking the Giver 
of this gift.

cũng chẳng vui với Đấng ban ân tứ cho mình.”
Tôi mời anh chị em hãy đón nhận như lần 

đầu tiên, hoặc với một thái độ tốt hơn cả trước 
đây, đối với lẽ thật kỳ diệu này: anh chị em thật 
sự là con cái yêu dấu của Thượng Đế. Anh chị 
em cần phải tháo dây nơ, xé lớp giấy gói quà, mở 
hộp ra, và tích cực chấp nhận với lòng khiêm 
nhường và biết ơn sự hiểu biết chân thật, thanh 
khiết về lẽ thật nền tảng này. Đức Thánh Linh 
có thể làm chứng trong tấm lòng của anh chị em 
rằng anh chị em thật sự là con của Đấng Tối Cao.

Khi anh chị em đón nhận thực tế hào hùng 
này vào tấm lòng của mình, và cảm thấy vừa an 
ủi vừa xúc động, thì toàn bộ thế giới quan của 
anh chị em thay đổi! Anh chị em có thể cảm 
nhận được tình yêu thương của Ngài, nghe được 
tiếng Ngài, và nhận ra được bàn tay của Ngài, 
mặc cho những gì đang xảy ra, hoặc chưa xảy ra 
trong cuộc sống của anh chị em.Anh chị em có 
thể tái định nghĩa cách anh chị em nhìn nhận 
bản thân mình và những người khác. Sự ràng 
buộc qua giao ước của anh chị em với Đấng Cứu 
Rỗi thậm chí sẽ trở nên vững chắc hơn, và qua 
lăng kính của ân tứ ngọt ngào này, cuộc sống 
khoác lên vẻ rạng rỡ, đẹp đẽ, và hy vọng tươi 
mới.

Anh chị em sẽ cầu nguyện để hiểu được 
anh chị em có thật sự chấp nhận sự hiểu biết có 
khả năng biến đổi bản thân này trong thâm tâm 
mình không? Anh chị em sẽ đón nhận ân tứ này 
không? Anh chị em sẽ làm như vậy một cách sâu 
sắc hơn, cởi mở hơn, và nhiều hơn bao giờ hết—
để rồi trong chính hành động ấy, anh chị em sẽ 
được trút xuống mọi ân tứ khác đi kèm không?

 Chấp Nhận Ân Tứ về Lẽ Thật Vĩnh Cửu
Anh chị em có thể tự hỏi: “Tôi phải làm gì 

đểchấp nhận ân tứ này từ Thượng Đế?”Thật ra 
thì, anh chị em không cần làm gì cả. Đó là một 
món quà từ Đấng Ban Tặng. Thực sự là vậy đó. 
Nên hãy đón nhận nó. Anh chị emlàcon của 
Ngài. Ngài yêu quý anh chị em. Đừng phức tạp 
hóa lẽ thật này. Đừng cản trở việc chấp nhận ân 
tứ này bởi những suy nghĩ cho rằng anh chị em 
có vẻ không xứng đáng. Sự thật là không ai trong 
chúng ta xứng đáng cả—tất cả mọi ân tứ của Cha 
Thiên Thượng đều nhận được không chỉ qua 
công lao, lòng thương xót, và ân điển của Đấng 
Mê Si Thánh,mà còn bởi vì trái tim hào phóng 
của Ngài luôn mong muốn mỗi người con đều sẽ 
nhận lấy và sử dụng chúng. Vậy nên, khi sự hiểu 
biết dù mới mẻ hay mới có lại này bắt đầu lóe lên 
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Since finding my faith in my mid-20s, I 
have awakened to the realisation that I truly am 
a son of God. The more fully I internalise this 
gift, the more keenly I know who I am and how 
completely I am loved. Some things that have 
helped me grow in understanding are the words 
of scripture, my patriarchal blessing, temple wor-
ship, serving others, expressing gratitude, and 
sacred prayer with my Father. I marvel at how 
earlier sorrow, pain, and grief in my life would 
have been reframed, soothed, and much of it 
overcome had I known this beautiful truth.

Come unto Christ and Receive

Moroni exhorts us to “deny not the gifts of 
God” but to “come unto Christ, and lay hold 
upon every good gift.”You can come to Christ 
with confidence in His loving-kindness and 
receive all His gifts of joy, peace, hope, light, 
truth, revelation, knowledge, and wisdom—with 
your head held high, your arms outstretched, 
and your hands open, ready to receive. And you 
can receive these gifts because you are secure and 
grounded in the knowledge that you are a be-
loved daughter of God, you are a cherished son 
of God, and He has gifted you His perfect, holy 
Son to redeem you, justify you, and sanctify you.

Youarea child of God. This is not just a nice 
song we sing.Will you please accept, open, and 
receive this gift of knowledge and understanding 
from Him? Will you hold it close as the precious 
treasure it is? Re-receive this gift, or perhaps 
truly receive it for the very first time, and let it 
transform every aspect of your life. This is the 
more excellent way God has prepared for you 
through the gift of His Son.You really are that 
you might have joy!In the name of Jesus Christ, 
amen.

trong anh chị em, thì hãy vui mừng cảm tạ Đấng 
đã ban cho ân tứ này.

Từ khi cải đạo ở tuổi đôi mươi, tôi đã dần 
nhận thức được rằng tôi thật sự là một người 
con trai của Thượng Đế. Tôi càng tiếp thu ân tứ 
này, thì càng biết một cách đầy đủ và sâu sắc về 
con người thật sự của tôi, và về việc tôi được yêu 
thương trọn vẹn ra sao. Những điều đã giúp tôi 
phát triển sự hiểu biết là thánh thư, phước lành 
tộc trưởng, việc thờ phượng trong đền thờ, phục 
vụ những người khác, bày tỏ lòng biết ơn và 
lời cầu nguyện thiêng liêng dâng lên Cha Thiên 
Thượng. Tôi kinh ngạc nhận ra bản thân mình 
sẽ được xoa dịu, thay đổi cách nhìn nhận và vượt 
qua những nỗi phiền muộn, khổ sở trong cuộc 
sống một cách nhanh chóng hơn nếu như tôi 
biết về lẽ thật tuyệt vời này sớm hơn.

 Hãy Đến cùng Đấng Ky Tô và Sẵn Sàng 
Đón Nhận

Mô Rô Ni đã khuyên nhủ chúng ta “chớ 
chối bỏ các ân tứ của Thượng Đế,” mà hãy “đến 
cùng Đấng Ky Tô, và hãy nắm giữ mọi ân tứ tốt 
lành.”Anh chị em có thể đến với Đấng Ky Tô với 
sự tin tưởng vào lòng yêu thương nhân từ của 
Ngài và nhận được mọi ân tứ của Ngài về niềm 
vui, sự bình an, niềm hy vọng, ánh sáng, lẽ thật, 
sự mặc khải, sự hiểu biết, và sự thông sáng—với 
đầu ngẩng cao, đôi tay đưa ra, sẵn sàng đón 
nhận. Anh chị em có thể nhận được những món 
quà này bởi vì anh chị em được an toàn và vững 
vàng trong sự hiểu biết rằng mình là một người 
con gái yêu dấu, một người con trai quý báu của 
Thượng Đế, và Ngài đã ban cho anh chị em Vị 
Nam Tử thánh thiện, hoàn hảo của Ngài để cứu 
chuộc anh chị em, biện hộ cho anh chị em, và 
thánh hóa anh chị em.

Anh chị emlàcon Đức Chúa Cha. Đây không 
chỉ là một câu hát quen thuộc.Anh chị em có vui 
lòng đón nhận, mở, và chấp nhận ân tứ về sự 
hiểu biết này từ Ngài không? Anh chị em sẽ nắm 
giữ chắc chắn kho báu quý giá này chứ? Hãy 
chấp nhận trở lại ân tứ này, hoặc có lẽ, hãy thật 
sự chấp nhận ân tứ này ngay từ đầu, và để cho 
nó biến đổi mọi khía cạnh cuộc sống của anh chị 
em. Đây là con đường tốt đẹp hơn mà Thượng 
Đế đã chuẩn bị cho anh chị em qua ân tứ về Vị 
Nam Tử của Ngài.Khi biết được mình là ai thì 
anh chị em sẽ hưởng được niềm vui!Trong tôn 
danh của Chúa Giê Su Ky Tô, A Men.
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